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Taiôraa : loane 14/15-
21

Ohipa 2/1-11

Irava tumu : Ifava 11 :

«Te faaroo nei tatou ta
râtou i te faaite raa î roto i
to tatou iho reo i te mau

ôhipa faahiahia a te Atua».

E hoa here ma to te hui-
faaroo nei,

la ora na i to tatou fare-
reiraa i teie tâpati hum
taaê rii no te mea i teie

tâpati e faahaamanaô faa-
hou ai te mau teretetiano
atoà no teie nei ao i te

parau no te oroà Penete-
tote. E no reira i teie nei

mahana, mea maitai tatou
ia hoi i roto i te aai no teie
>nei oroà no te mea na te aai
no taua oroà e horoà mai ia
tatou i te hoé auraa hoho-
nu i nehenehe roa al teie
nei oroà i te faarirohia o te
hoê O te mau oroà tumu i
roto i te mau Etàretia tere¬
tetiano atoà no teie nei ao.

E nehenehe ia parauhia,
ua tupu te hoê ôhipa
maere mau pae ahum (50)
mahana i mûri iti noa aè i
te parau no to letu tià-faa-
hou-raa mal mai te pohe
mai oia hoi ta tatou e

parau nei te oroà Pata.
Taua ohipa maere ra ua
tupu la i te mau talme rii

rôpû no te tenetere màta-
mua oia hoi te tau no te
Etàretia màtamua. E aha
hoi taua ohipa maere ra i
tupu ?

Teie ia, i te hoê poipoi i
taimm mai ai te mau Ati-
luta atoà no terà e terâ vahi
mal i lemtarema no te haa-

paô à i te hoê o ta râtou
mau oroà mai tei mataro-
hia, ua faaroohia te hoê
hamm no te tahi matai
uàna tei farara mai i nià i
te fare e putuputuhia ra e
te mau apotetoro e taua
hamm ra tei faaàueue i to
râtou fare, ua tau mai te
arero maa mai te auahi ra i
nià ia râtou, ua taui to
râtou hum e ua riro râtou
ei mau taata âpï e ua
parau râtou i te hoê mau
reo êê

I teie poipoi, te horoà
mai nei ta tàtou taiôraa no

te pûta Ohipa i te aratairaa
no taua ôhipa ra i tupu, oia
hoi ua pou mai te Vàma
Maitai i nià i te mau apote¬
toro, o taua Varna ra ta
letu i porôi mai ia râtou i
roto i ta tàtou taiôraa no te

'

Evàneria a loane 14 Irava
17. E nehenehe e parau¬
hia, na taua Vàma ra ta te
Fatu i poroi i tà na mau
pipi i horoà i te hoê puai
taaê mau tei turai ia râtou
ia haere i rapae i te vahi i

mataro-noa-hia e râtou i te

putuputu, nà taua Varna
atoà ra i faaltoito ia râtou
ia parau i te mau parau e
te mau ôhipa i ravehia e to
râtou Fatu. I teie poipoi,
ahiri pai 1 hamm mai te
tahi ôhipa i rapae noa mal
i ta tàtou fare pure, eita
paha e ore vêtahi o tàtou i
te haere i rapae no te hiô e
aha rà taua hamm ra, eita
atoà e ôre e maere tàtou e

uiui atoà no te auraa o

taua hamm ra.

Mea na roto mai i taua

ôhipa maere mau, i tupu ai
te oroà Penetetote màta¬
mua no roto i te tau no te
Fatu tei haamau i te àmui-
tahiraa faaroo màtamua
roa. Tei roto atoà i taua
oroà Penetetote màtamua

roa, i faaroo ai te mau
taata paieti no te mau
fenua atoà i te mau ôhipa
faahiahia a te Atua, i te
faaite-raa-hia i roto i te reo

o terà e terà nûnaa tei tai¬
mm mai i taua poipoi ra. E
no reira, i tapaôhia mai ai
ta tàtou parau no teie poi¬
poi tâpati no roto mai 1 te
puta ohipa pene 2 irava 11
mai teie te haereraa no ta
tàtou parau,

«Te faaroo nei tatou ia
râtou i te faaiteraa i roto i
to tatou iho reo i te mau

ôhipa faahiahia a te Atua»

E hoa here mâ, i roto i ta
tàtou parau, te ite nei tàtou
e ua faaroo terà mau taata

paieti no te mau fenua atoà
i haere mal i lemtarema no

te haapaô i te oroà no te
mau oho màtamua i te
mahana Penetetote, i te
parau-raa-hla i te mau
ôhipa i tupu i taua mahana
ra nà roto i to râtou iho reo

oia hoi te reo nô te fenua nô
reira mai râtou, no reira to.
râtou fanau-raa-hia, te reo
ta te hoê pae i ôre i ite, Ua
ite hoi tàtou i te fifi rahi no
te haapiiraa i te tahi reo ê e
tià roa al ia tàtou ia uiui e,
mea nahea ia i nehenehe ai
te mau apotetoro la faaite i
te mau ôhipa faahiahia a te
Atua na roto i te reo o terà
e terâ nünaa ?

PENETETOTE, o te hoê
ia temeio, o te hoê ôhipa
âpi ia tei horoà mai i te hoê
auraa âpi. I te mau taata
atoà e parau nei i terâ. e
terà reo, te parau atoà nei
te Atua, nà roto i te mau

apotetoro, i to râtou iho
reo. Te faaite nei te Atua,
nà roto 1 to râtou iho reo, i
te mau ôhipa faahiahia
atoà tà na i rave nô râtou
nà roto i ta na Tamaiti
fânau tahi.

Te faaite atoà nei te

Atua, nà roto i to râtou iho
reo, i tô na parau e tà na
mau ôpuaraa no râtou tei
taimm mai i lemtarema i
taua mahana ra. Teie ia te

auraa, te mea ta te mau reo

atoà no teie nei ao e ore e

nehenehe e faaite e e tata-
ra pàpû, te ôhipa ta te ite
taata e tô na maramarama

e tae noa atu i te âravihi o
te mau aivanaa e te mau

firotofo e ôre e nehenehe e

faaite, i te mahana
Pene tetôte, te faaite nei te
Atua. E no te rnaramarama
hoi o tà na faaiteraa nà roto
i te mau apotetoro, râtou
tei î i te Varna o te Atua, i
putapû ai te aau no nà
taata atoà e tom tautani
(3.000) e ua farii râtou i te
papetitoraa. Nà roto i taua
temeio ra no te Penetetôte,
ua hinaaro te Atua i te
vâvâhi, i te «patu no Papera
no te mau reo rau» mai te
mea ra ia hiô tàtou, te haa-
fatata faahou nei te Atua ia
na i te mau taata atoà o te
ao nei o tà na iho i haapu-
rara i te talme no te patu
no Papera, no te faaite faa¬
hou e e Atua oia no te mau

hum taata atoà e no râtou

paatoà te Evàneria o ta ta
na iho Tamaiti i haere mai
e faaite.

I teie mahana, e teie tau
ta tàtou e ora nei, e i roto
roa i teie poipoi tâpati, e

tiàturi ànei tàtou i te parau
no taua temeio ra ? la hiô-
hia, aita te temeio e faaea
nei i te tupu. la hiô tàtou i
roto i te Pipiria, te Parau nà
te Atua ta tàtou e taiô nei i
te mau tâpati atoà, ua
nehenehe roa ia tàtou ia ite
i te mau ôhipa faahiahia ta
te Atua i rave no tàtou te
nûnaa Màôhi nei e te reira
na roto i te iriti-raa-hia te

Pipiria e nà Mitionare
Peretàne ra o Heniy NOTT
e o John DAVIES tautum-
hia e te Arii Pômare II i te
matahiti 1838 na roto i to
tàtou reo Màôhi.

I teie mahanâ, e aha te
mau ôhipa faahiahia ta te
Atua i faaite ia tàtou e to te
ao atoà nei ? Tei roto te

pahonoraa 1 te aôraa a
Petero tei ôre i mataù faa¬
hou i te faaite i to na faaroo
e tae noa atu i to na Fatu,
o ta tàtou e nehenehe e

haapoto mai teie te hum.

«O letu i Natareta, tei
faatataurohia e te taata, ua
faatia-faahou-hia mai te

pohe mai e te Atua e i teie
mahana, te mana nei oia i
nià i te mau mea atoà». No
te feià atoà tei pûpû ia
râtou no te Fatu, te
haapàpü faahou nei te
Atua i te ora e val i roto i
ta’na Tamaiti ia letu. No te
mau tane e te mau vahiné,
te mau tamaril tamaroa e

te mau tamarii tamahine, o
outou paatoà o tei hinaaro
i te haapàpü i to outou tlà-
raa i roto i te Etàretia, e
mai ia tàtou atoà hoi e te
mau mero Etàretia, te faa¬
haamanaô nei te Atua ia
tàtou nà roto i to tàtou iho
reo Màôhi, i tô na Aroha e
tà na ôpuaraa faaora no
tàtou i roto i teie ao Màôhi.

E no reira, i teie oroà
Penetetôte, i nià iho ia
tàtou nei, i roto i teie
moana rahi Patitifa e i roto
i te ao atoà nei, a vaiiho ia
tàtou ia fararahia e ia tau-
hia e te Varna o te Atua, a
nehenehe mau ai ia tàtou
ia ite e Atua oia no te mau

nûnaa atoà tei hinaaro ia
Ora i roto i to na Hau.

Ei manaô faaotiraa, teie
te parau i faahitihia e te
apotetoro ra o Pauro i to
Roma, (Pene 8 irava 14)

«O te feià atoà hoi i ara-
taihia e te Varua o te Atua
ra, e tamarii anaè la râtou
nâ te Atua».

la maitai outou i roto i
teie oroà Penetetote.

TAUIRA MARAMA
OROMETUA

Pentecôte 1995
A cette même époque, il y a

cinquante ans, les peuples du
monde émergeaient de la barba¬
rie de la deuxième guerre mon¬
diale : les villes étaient en ruines,
les campagnes transformées en
désert par les bombes des agres¬
seurs et des justiciers, les com¬
munautés ravagées par la haine
et l’ambition vaine.

'Derrière, se profilaient les hor¬
reurs des marches de la mort,
des camps d’extermination, de la
dévastation de la bombe ato¬

mique. Devant, la promesse de la
paix, l’espoir de pouvoir recons¬
truire son foyer, de semer et de
récolter la moisson.

SUR LES CHAMPS
DE BATAILLE

Tout au long de l’année 1995,
des hommes et des femmes de
nombreux pays se rendront dans
les cimetières, sur les champs
de bataille et les lieux de ia
honte, tragique évocation de ce
conflit mondial, pour pleurer et
pour s’affliger de l’absurdité de
l9 guerre. Certains se rassemble¬
ront pour célébrer la victoire du
bien sur. le mal, de la raison sur
ia folie, de leurs armées sur
celles de l’ennemi.

D’autres se réuniront pour
s’interroger sur l’état du monde
actuel, toujours en proie à la
haine et à la violence.

Parmi ceux qui pleureront et
qui célébreront la victoire, il y
aura aussi des chrétiens.

RÉTABLIR DE JUSTES
RELATIONS

Ces manifestations offriront
des occasions de proclamer la
bonne nouvelle de Jésus Christ,
l’assurance qu’au-delà de la
souffrance et de la perte il y a la
promesse de la résurrection, et
que de la division peut naître l’es¬
poir de la réconciliation et de
l’unité.

La commémoration du cin¬
quantenaire nous ramène à l’an¬
née biblique du jubilé (Lévitique
25) et à l’appel qu’il nous adres¬
se à nous repentir, à nous tour¬
ner à nouveau vers Dieu, à libérer
ceux qui sont dans l'esclavage et
à pardonner aux débiteurs, à
redresser la balance de la justi¬
ce, à rétablir de justes relations
avec le prochain et avec Dieu, et
à créer des conditions favorables
à la paix.

ET VINT L’ESPRIT SAINT

Le message d’une espérance
nouvelle qui résonne à travers la
proclamation du jubilé - après
"sept semaines d’années" - est
lié, dans les traditions juive et
chrétienne, à l’événement de la
Pentecôte, la fête célébrée par
les enfants d’Israël sept

semaines après la commémora¬
tion de leur Pâque, de la sortie
d’Egypte. C’est le jour de la
Pentecôte que les disciples de
Jésus, réunis tous ensemble à
Jérusalem après sept semaines
de joyeuse célébration de sa
résurrection, voieht leurs espoirs
se réaiiser avec la venue de
l’Esprit Saint qui descend sur
eux.

En ce temps de Pentecôte de
l’année 1995, “sept semaines
d’années” après la fin de ia
deuxième guerre mondiale. Dans
un monde déchiré par la violence,
arrêtons-nous îin instant pour
prier que le vent puissant de
l’Esprit souffle à nouveau sur
nous, où que nous soyons, qu’il
dissipe les nuages du doute et
du désespoir, qu’il nous baptise
de langues de feu et nous fasse
un dans le Christ ressuscité.

Les présidentes et présidents
du Conseil oecuménique des
Eglises :

Mme Anna Marie Aagaard,
professeur (Danemark), i’évêque
Vinton Anderson (Etats-Unis),
l’évêque Leslie Boseto (Iles
Salomon), Mme Priyanka
Mendis (Sri Lanka), le patriarche
Parthenios (Egypte), Mme
Eunice Santana, pasteur (Porto
Rico), le pape Shenouda III
(Egypte), M. Aaron Tolen
(Cameroun).
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